PEPPER’S

steakhouse

Desserts and digestives

Sobremesas e digestivos

DESSERTS / SOBREMESAS

APPLE AND RHUBARB CRUMBLE TO SHARE (22 & & () & (& €20
CRUMBLE DE MAGA COM RUIBARBO PARA PARTILHAR

with vanilla ice cream on N2
com gelado de baunilha em N2

FONSECA 2016 | Douro
Vintage Porto wine / Vinho do Porto Vintage

1/2 bottle / 1/2 garrafa € 150

13 LAYERS OF CHOCOLATE & () & [ €15

Layered chocolate cake with chocolate mousse,

chocolate ice cream and chocolate sauce

Bolo de chocolate em camadas com mousse de chocolate,
gelado de chocolate e molho de chocolate

KOPKE COLHEITA 2013
Port wine / Vinho do Porto

glass / copo €17

€14
glass / copo €16

TIRAMISO & & ) B G 7))

KOPKE COLHEITA 2015
Port wine / Vinho do Porto

PEAR, ALMOND & SERRA CHEESE & & () & 5 (5 €13
PERA, AMENDOA & QUEIJO DA SERRA

MOSCATEL de Setibal | P. Setabal
5 years in oak barrels / 5 anos em barrica de carvalho

glass / copo €14

CARAMELIZED BANANA & & () & 10 €12
BANANA CARAMELIZADA

KOPKE COLHEITA 2011
Port wine / Vinho do Porto

glass / copo €21

ICE CREAM & SORBET SELECTION ¥ () & [ 5 €9
SELECAO DE GELADOS E SORBET

KOPKE TAWNY
Port wine / Vinho do Porto

glass / copo €7

PEPPER’S FRUIT €8

FRUTA PEPPER’S V

Please inform us, in case of any food restriction, allergies or preference for
an ethnic food. Caso tenha alguma restrigdo alimentar, alergias ou
preferéncia por alguma comida étnica, por favor informe-nos.

No course, food or drink, including couvert, may be charged if not
requested by the customer or if unutilized. Nenhum prato, produto alimentar
ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se ndo for solicitado pelo
cliente ou por este for inutilizado.

Prices per person. Os pregos apresentados sdo por pessoa.
V.A.T. included. I.V.A. incluido & taxa em vigor.

Complaint book available. Neste estabelecimento, existe livro de
reclamagoes.

Despite adopting rigorous food safety practices, all food is prepared in
kitchens where all allergens are present, hence we cannot guarantee the
complete absence of traces. Apesar de adotarmos rigorosas praticas de
seguranga alimentar, todos os alimentos sdo-preparados em cozinhas onde
estdo presentes todos os alergénios, pelo que ndo podemos garantir a
auséncia total de vestigios.

DIGESTIVES | FORTIFIED WINE

DIGESTIVOS | VINHO FORTIFICADO

NIEPOORT Vintage 2005
bottle / garrafa

COSSART GORDON 1989 Madeira

bottle / garrafa

FONSECA 2016 Vintage Port
172 bottle / 1/2 garrafa

REAL C° VELHA 1987 Vintage
bottle / garrafa

KO, Late Harvest
375ml bottle / garrafa 375ml

KOPKE, 40 Years |/ Anos
glass / copo

NIEPOORT 30 Years / Anos
glass / copo

KOPKE, 30 Years / Anos
glass / copo

NIEPOORT Colheita 2007
glass / copo

NIEPOORT 20 Years / Anos
glass / copo

NIEPOORT Colheita 2008
glass / copo

QUINTA VALE D. MARIA
glass / copo

NIEPOORT Colheita 1997
glass / copo

KOPKE, 20 Years |/ Anos
glass / copo

NIEPOORT 10 Years / Anos
glass / copo

KOPKE, 10 Years / Anos
glass / copo

NIEPOORT White / Branco
glass / copo

KOPKE Dry white / Branco seco
glass / copo

KOPKE Ruby
glass / copo

KOPKE Tawny
glass / copo
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VEGETARIAN f soy
VEGETARIANO SOJA

VEGAN
VEGANO
GLUTEN
GLUTEN
CELERY

EGGS
OVOos AIPO

LACTOSE
LACTOSE

TREE NUTS
FRUTOS DE
CASCA RIJA
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CRUSTACEANS
CRUSTACEOS

FISH
PEIXE

PEANUTS
AMENDOIM

MOLLUSCS
MOLUSCOS

&
&
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SULFITES
SULFITOS

TREMOGO
LUPINE

MUSTARD
MOSTARDA

SESAME
SESAMO

TO SHARE
PARA PARTILHAR
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